
{ثمُ لتَسُْألَنُ يوَْمَئذٍِ عَنِ النعِيمِ}

بيَرُْ: ياَ عيِمِ} [التكاثر: 8]، قاَلَ الز له زبیر بن العوام خه روایت دی وایي: لمَا نزََلتَْ: {ثمُ لتَسُْألَنُ يوَمَْئذٍِ عنَِ الن
هُ سَيكَوُنُ». کله چې دا آیت مْرُ واَلمَْاءُ؟ قاَلَ: «أمََا إنِ مَا همَُا الأْسَْودَاَنِ الت عيِمِ نسُْألَُ عنَهُْ، وإَنِ رَسُولَ اللهِ، وأَيَ الن

عيِمِ} [التكاثر: 8] ،بیا به په دغې ورځ كې له تاسو نه خامخا ضرور د نعمتونو نازل شو {ثمُ لتَسُْألَنُ يوَمَْئذٍِ عنَِ الن
په باره كې پوتنه كېي ، نو زبیر وویل: اې د الله رسوله: هغه کوم نعمتونه دي چې زمون خه به یې پوتنه

کیي، پداسې حال کې چې یوازې دوه تور خواړه لرو چې یو یې خرما او بل یې اوبه دي؟ هغه وفرمایل:
.««خبردار اوسئ چې له همدې خه به کیي

[حسن]

کله چې دا آیت نازل شو: {ثم لتسألن يومئذ عن النعيم} {بیا په هغه ورځ به له تاسو خه د نعمتونو په اړه پوتنه
وشي} هغه دا چې: له تاسو خه به د هغه نعمتونو د شکر په اړه پوتنه وشي چې الله تعالی تاسو ته درکي دي،
زبیر بن العوام رضی الله عنه وویل: اې د الله رسوله! هغه کوم نعمتونه دي چې په اړه به یې زمون خه پوتنه
کیي؟! یقینا چې دا خو دوه نعمتونه دي د دې وړ ندي چې په اړه یې پوتنه وشي؟! چې هغه خرما او اوبه دي. نو
رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: له تاسو خه به په همدې حالت کې د نعمتونو په اړه پوتنه وشي چې
.تاسو په کې یاست، که چې دا د الله تعالی له نعمتونو خه دوه لوی نعمتونه دي
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